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“When We Cease to Understand the World by Benjamín Labatut is the strangest 
and most original book I’ve read for years. It hovers in a state between fiction 
and non-fiction, or wave and particle, and makes an account of modern math-
ematics and science into something as eerie as a great ghost story.”
—Philip Pullman, New Statesman, ‘Books of the Year’

When We Cease to Understand the World is a book about the complicated links between
scientific and mathematical discovery, madness, and destruction.

Fritz Haber, Alexander Grothendieck, Werner Heisenberg, Erwin Schrödinger—
these are some of luminaries into whose troubled lives Benjamín Labatut thrusts 
the reader, showing us how they grappled with the most profound questions of 
existence. They have strokes of unparalleled genius, alienate friends and lovers, 
descend into isolation and insanity. Some of their discoveries reshape human life 
for the better; others pave the way to chaos and unimaginable suffering. The lines 
are never clear.

At a breakneck pace and with a wealth of disturbing detail, Labatut uses the imagi-
native resources of fiction to tell the stories of the scientists and mathematicians who 
expanded our notions of the possible.

Benjamín Labatut was born in Rotterdam in 1980 and grew up in The Hague, Buenos
Aires, and Lima. He has published two award-winning works of fiction prior to 
When We Cease to Understand the World, which is his first book to be translated into 
English. Labatut lives with his family in Santiago, Chile. Adrian Nathan West is a 
novelist, essayist, and translator living in Spain. His criticism has appeared in the 
London Review of Books, The Times Literary Supplement, and many other publications. 
He has translated books from German, Catalan, and Spanish, including Jean Améry’s 
Charles Bovary, Country Doctor (NYRB Classics) and Pere Gimferrer (NYRB Poets).
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It is a matter of historical record that in 1823 the Handel and Haydn Society of 
Boston (active to this day) sought to commission Beethoven to write an oratorio. 
The premise of Paul Griffiths’s ingenious novel is that Beethoven accepted the 
commission and traveled to the United States to oversee its first performance. 
Griffiths grants the composer a few extra years of life and, starting with his voyage 
across the Atlantic and entry into Boston Harbor, chronicles his adventures and 
misadventures in a new world in which, great man though he is, he finds himself a 
new man. Relying entirely on historically attested possibilities to develop the plot, 
Griffiths shows Beethoven learning a form of sign language, struggling to rein in the 
uncertain inspiration of Reverend Ballou (his designated librettist), and finding a 
kindred spirit in the widowed Mrs. Hill, all the while keeping his hosts guessing as 
to whether he will come through with his promised composition. (And just what, 
the reader also wonders, will this new piece by Beethoven turn out to be?) The book 
that emerges is an improvisation, as virtuosic as it is delicate, on a historical theme.

Paul Griffiths is a Welsh novelist, librettist, and music critic. Admired especially 
for his writings on classical music, he has worked as a critic for major publications 
such as The Times (London), The New York Times, and The New Yorker. His first 
novel, Myself and Marco Polo, was published in the UK in 1989 and won the 1990 
Commonwealth Writers’ Prize. He has published two other novels, The Lay of Sir 
Tristram and let me tell you, and a collection of short stories, The Tilted Cup, along 
with books of music history and criticism and several librettos. He lives in the village 
of Manorbier, Wales.
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In the Eye of the Wild begins with a terrifying account of the anthropologist Nastassja 
Martin’s nearly fatal run-in with a Kamchatka bear while conducting research 
in Siberia. As an anthropologist, Martin has made a name for the fullness of her 
engagement with the peoples she studies. In her dangerous encounter with the bear, 
however, she faced something else altogether: the animal. Left severely mutilated, 
she undergoes multiple operations in a provincial Russian hospital, whose ghastly 
chief surgeon sports a mouthful of gold teeth and presides over a harem of young 
nurses. Back in France, she is put through new operations, meant to fix the work 
done in Russia, from which she emerges even more damaged. She comes to the 
conclusion that she must return to Kamchatka. She must discover what it means to 
have become, as the Evens people call it, a miedka, a person who is not only human 
but beast. That is the only way for her to continue her work as an anthropologist 
and to reconstitute herself as person.

Nastassja Martin is a French author and anthropologist who has studied the Gwich-in 
people of Alaska and the Even people of the Kamchatka Peninsula. Along with In 
the Eye of the Wild, she has written Les Âmes sauvages: Face à l’Occident, la résistance 
d’un peuple d’Alaska, for which she received the Prix Louis Castex of the French 
Academy. Sophie Lewis is an editor and a translator from French and Portuguese. 
She has translated works by Stendhal, Jules Verne, Marcel Aymé, Violette Leduc, 
Emmanuelle Pagano, and João Gilberto Noll, among others. Her translation of 
Noémi Lefebvre’s Blue Self-Portrait was short-listed for both the Scott Moncrieff 
Prize and the Republic of Consciousness Prize in 2018. She lives in London.
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“This blistering portrait is great fun.” —Publishers Weekly

“No one writing in English today is more gifted than Joshua Cohen. Every page 
of The Netanyahus—an historical account of a man left out of history, a wickedly 
funny fable of the return of the repressed—crackles with Cohen’s high style and 
joyride intelligence.” —Nicole Krauss

Corbin College, not quite upstate New York, winter 1959–1960: Ruben Blum, a 
Jewish historian—but not a historian of the Jews—is co-opted onto a hiring com-
mittee to review the application of an exiled Israeli scholar who specializes in the 
Spanish Inquisition. When Benzion Netanyahu shows up for an interview, his 
family unexpectedly in tow, Blum plays the reluctant host to guests who proceed 
to lay waste to his American complacencies. Mixing fiction with nonfiction, the 
campus novel with the lecture, The Netanyahus is a wildly inventive, genre-bending 
comedy of blending, identity, and politics that finds Joshua Cohen at the height of 
his powers.

Joshua Cohen is the author of several books of fiction and nonfiction, including the 
novels The Book of Numbers and Moving Kings, the short-story collection Four New 
Messages, and, most recently, the nonfiction collection Attention: Dispatches from a 
Land of Distraction. In 2017 he was named one of Granta’s Best of Young American 
Novelists. He lives in New York City.
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“A searing first-person account of becoming the target of Red Guard fury. The 
most important Cultural Revolution document published in China in the 1990s, 
this harrowing, stylishly written book’s English-language edition benefits from 
Chenxin Jiang’s deft translation and Zha Jianying’s superb introduction.”
—Jeffrey Wasserstrom, Financial Times

The Chinese Cultural Revolution began in 1966 and led to a ten-year-long reign of 
Maoist terror throughout China, in which millions died or were sent to labor camps 
in the country or subjected to other forms of extreme discipline and humiliation. Ji 
Xianlin was one of them. The Cowshed is Ji’s harrowing account of his imprisonment 
in 1968 on the campus of Peking University and his subsequent disillusionment 
with the cult of Mao. As the campus spirals into a political frenzy, Ji, a professor of 
Eastern languages, is persecuted by lecturers and students from his own department. 
His home is raided, his most treasured possessions are destroyed, and Ji himself must 
endure hours of humiliation at brutal “struggle sessions.” He is forced to construct 
a cowshed (a makeshift prison for intellectuals who were labeled class enemies) in 
which he is then housed with other former colleagues. His eyewitness account of this 
excruciating experience is full of sharp irony, empathy, and remarkable insights into 
a central event in Chinese history.

Ji Xianlin (1911–2009) was born in the impoverished flatlands of Shandong 
Province, only weeks before the Qing government was overthrown, and educated 
in Germany in the 1930s. After World War II he returned to China to co-chair 
the Eastern Languages Department at Peking University. A distinguished scholar of 
Sanskrit and Pali, Ji was best known as an influential essayist and public intellectual. 
Chenxin Jiang was born in Singapore and grew up in Hong Kong. She received the 
2011 Susan Sontag Prize for Translation. Zha Jianying is a journalist and nonfic-
tion writer.
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The Silentiary takes place in a nameless Latin American city during the early 1950s. 
A young man employed in mid-level management entertains an ambition to write a 
book of some sort. But first he must establish the necessary precondition, which the 
crowded and noisily industrialized city always denies him, however often he and his 
mother and wife move in search of it. He thinks of embarking on his writing career 
with something simple, a detective novel, and ponders the possibility of choosing a 
victim among the people he knows and planning a crime as if he himself were the 
killer. That way, he hopes, his book might finally begin to take shape.

This is the second of the three novels by Antonio Di Benedetto that have come to 
be known as the Trilogy of Expectation, after the dedication “To the victims of 
expectation” in the first volume, Zama. Together these three works constitute, in 
Juan José Saer’s words, “one of the culminating moments of twentieth-century nar-
rative fiction in Spanish.”

Antonio Di Benedetto (1922–1986) was an Argentine journalist and the author 
of five novels, the most well known being Zama, which is available from NYRB 
Classics. His first book, the story collection Mundo Animal, appeared in English 
translation in 1997 as Animal World. Juan José Saer (1937–2005) was considered 
one of the most important Latin American authors to come after Jorge Luis Borges. 
He wrote several novels, a few of which are available in English, including The 
Regal Lemon Tree and The Witness. Esther Allen has translated Javier Marías, Jorge 
Luis Borges, Felisberto Hernández, Flaubert, Rosario Castellanos, Blaise Cendrars, 
Marie Darrieussecq, and José Martí. She currently teaches at Baruch College and 
has directed the work of the PEN Translation Fund since its founding in 2003. She 
previously translated Antonio Di Benedetto’s novel Zama for NYRB Classics.
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“Elizabeth Taylor's exquisitely drawn character study of eccentricity in old age is a 
sharp and witty portrait of genteel postwar English life facing the changes taking 
shape in the 60s. . . Mrs Palfrey at the Claremont is, for me, her masterpiece.”
—Robert McCrum, “The 100 Best Novels,” The Guardian

On a rainy Sunday afternoon in January, the recently widowed Mrs. Palfrey moves 
to the Claremont Hotel in South Kensington. “If it’s not nice, I needn’t stay,” she 
promises herself, as she settles into this haven for the genteel and the decayed. “Three 
elderly widows and one old man. . . who seemed to dislike female company and 
seldom got any other kind” serve for her fellow residents, and there is the staff, too, 
and they are one and all lonely. What is Mrs. Palfrey to do with herself now that she 
has all the time in the world? Go for a walk. Go to a museum. Go to the end of the 
block. Well, she does have her grandson who works at the British Museum, and he 
is sure to visit any day.

Mrs. Palfrey prides herself on having always known “the right thing to do,” but in 
this new situation she discovers that resource is much reduced. Before she knows it, 
in fact, she tries something else.

Elizabeth Taylor’s final and most popular novel is as unsparing as it is, ultimately, 
heartbreaking.

Elizabeth Taylor (1912–1975) was an English short-story writer and novelist. She 
held a variety of positions, including librarian and governess, before marrying a busi-
nessman in 1936. Nine years later, her first novel, At Mrs. Lippincote’s, appeared. She 
would go on to publish eleven more novels, including Angel, A Game of Hide and 
Seek, and A View of the Harbour (all available from NYRB Classics); several volumes 
of short stories, many of which are collected in You’ll Enjoy It When You Get There 
(NYRB Classics); and a children’s book, Mossy Trotter.



  

Purgatorio, the middle section of Dante’s great poem about losing, and subsequently 
finding, one’s way in the middle of one’s life is, unsurprisingly, the beating heart of 
The Divine Comedy, as this powerful and lucid new translation by the poet D. M. 
Black makes wonderfully clear. After days spent plumbing the depths of hell, the 
pilgrim staggers back to the clear light of day in a state of shock, the sense of perva-
sive dread and deep bewilderment with which he began his pilgrimage as intensified 
as it is alleviated by his terminal vision of evil. The slow and initially arduous climb 
up the mount of Purgatory that ensues, guided as always by Virgil, his poetic model 
and mentor, is simultaneously a reckoning with human limits and a rediscovery of 
human potential in the light of divine promise. Dante’s Purgatorio, which has been 
an inspiration to poets as varied as Shelley and T.S. Eliot, is a book full of human 
stories and philosophical inquiry; it is also a tale of individual reintegration and heal-
ing. Black, a distinguished psychoanalyst as well as a poet, provides an introduction 
and commentary to this masterpiece by Dante from a contemporary point of view 
in this bilingual edition.

Dante Alighieri’s (1265–1321) most famous works are The New Life, which is avail-
able in the NYRB Poets series in a translation by Dante Gabriel Rosetti; De vulgari 
eloquentia, a defense of the use of the vernacular in literature; and his epic vision of 
the afterlife, The Divine Comedy. NYRB Classics also publishes Dante’s Inferno in 
a translation by Ciaran Carson. D. M. Black is the author of several poetry collec-
tions, including With Decorum, The Educators, The Happy Crow, and Gravitations. 
He is a practicing psychoanalyst and lives in London. Robert Pogue Harrison is a 
critic, radio host, and the Rosina Pierotti Professor in Italian Literature at Stanford 
University. His most recent book is Juvenescence: A Cultural History of Our Age.

PURGATORIO
DANTE ALIGHIERI
A new translation from the Italian by D. M. Black

Preface by Robert Pogue Harrison

2021 is the 700th anniversary of Dante’s death

An NYRB Classics Original
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“Since H. G. Wells published War of the Worlds in 1898, artists have struggled 
to depict his alien invaders. Perhaps none succeeded so well as the illustrator 
Edward Gorey. . . .  His wonderfully creepy 1960 edition eschews the Robby the 
Robot designs of pulp fiction, and the slickness of the bad 1953 film, instead 
delivering an insectlike infestation of pen-and-ink tendrils.” —New York Magazine

When massive, intelligent aliens from Mars touch down in Victorian England and 
threaten to destroy the civilized world, humanity’s vaunted knowledge proves to 
be of little use. First published in 1898, H. G. Wells’s masterpiece of speculative 
fiction has thrilled and delighted generations of readers, spawned countless imita-
tions, and inspired dramatizations by such masters as Orson Welles and Steven 
Spielberg. The War of the Worlds is a fantasy that is startlingly up-to-date yet in touch 
with the most ancient of human fears.

In 1960, Edward Gorey prepared a set of his inimitable pen-and-ink drawings to illus-
trate a new edition of The War of the Worlds for the legendary Looking Glass Library.
Characteristically quirky, elegant, and entrancing, Gorey’s visual take on Wells’s 
seminal tour de force was unavailable until 2005, when NYRB Classics reissued it in 
a special hardcover edition. Now in paperback, this edition brings back for today’s 
readers a richly rewarding collaboration between two modern masters of all that’s 
wonderful and strange.

H. G. (Herbert George) Wells (1866–1946) was a prolific author best known for his
contributions to science fiction. His early work included such influential works as The 
Time Machine, The Invisible Man, and The War of the Worlds. In addition to illustrating
his own books, Edward Gorey (1925-2000) provided drawings to countless books 
for both children and adults. Of these, NYRB has published The Haunted Looking 
Glass; Rex Warner’s Men and Gods; Saki’s The Unrest-Cure and Other Stories; and, 
with Rhoda Levine, Three Ladies Beside the Sea and He Was There from the Day We 
Moved In.

THE WAR OF THE WORLDS
H. G. WELLS
Illustrated by 
EDWARD GOREY
Now in paperback
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Selected and with a preface by the author
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No history of the American uncanny tale would be complete without mention 
of Edith Wharton, yet many of Wharton’s most dedicated admirers are unaware 
that she was a master of the form. In fact, one of Wharton’s final literary acts was 
assembling Ghosts, a personal selection of her most chilling stories, written between 
1902 and 1937.

In “The Lady’s Maid’s Bell,” the earliest tale included here, a servant’s dedication 
to her mistress continues from beyond the grave, and in “All Souls,” the last story 
Wharton wrote, an elderly woman treads the permeable line between life and the 
hereafter.

In all her writing, Wharton’s great gift was to mercilessly illuminate the motives of 
men and women, and her ghost stories never stray far from the preoccupations of the 
living, using the supernatural to investigate such worldly matters as violence within 
marriage, the horrors of aging, the rot at the root of new fortunes, the darkness that 
stares back from the abyss of one’s own soul.

These are stories to “send a cold shiver down one’s spine,” not to terrify, and as 
Wharton explains in her preface, her goal in writing them was to counter “the hard 
grind of modern speeding-up” by preserving that ineffable space of “silence and 
continuity,” which is not merely the prerogative of humanity but—“in the fun of 
the shudder”—its delight.

Edith Wharton (1862–1937) was an American novelist, short-story writer, and 
designer. Among the most famous of her many novels are The House of Mirth, Ethan 
Frome, The Custom of the Country, and The Age of Innocence, for which she received 
the Pulitzer Prize in 1921, the first woman to do so. In 2007 NYRB Classics pub-
lished a collection of her short stories, The New York Stories of Edith Wharton.

GENERATIONS 
A MEMOIR

LUCILLE CLIFTON
Introduction by Tracy K. Smith

NYRB Classics • Biography & Autobiography • Paperback • 96 pages • 8 photographs • 5 x 8
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Available as an eBook: 978-1-68137-588-5 
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“You can easily see the reflection of [Clifton’s] tight, spare poetry in this exceedingly
compact book, which is all the more affecting for its light touch and suggestive 
sketches of all the American Sayles, including a few of the white ones.”
—Kirkus Reviews

Buffalo, New York. A father’s funeral. Memory. In Generations, Lucille Clifton’s 
formidable poetic gift emerges in prose, giving us a memoir of stark and profound 
beauty. Her story focuses on the lives of the Sayles family: Caroline, “born among 
the Dahomey people in 1822,” who walked north from New Orleans to Virginia 
in 1830 when she was eight years old; Lucy, the first black woman to be hanged in 
Virginia; and Gene, born with a withered arm, the son of a carpetbagger and the 
author’s grandmother. Clifton tells us about the life of an African American family 
through slavery and hard times and beyond, the death of her father and grand-
mother, but also all the life and love and triumph that came before and remains 
even now. Generations is a powerful work of determination and affirmation. “I look 
at my husband,” Clifton writes, “and my children and I feel the Dahomey women 
gathering in my bones.”

Lucille Clifton (1936–2010) was an American poet known for her work focusing 
on the African American experience and family life. Winner of the National Book 
Award and the Ruth Lilly Poetry Prize, Clifton is the only author to have two books 
of poetry nominated for a Pulitzer Prize in the same year. She is best known for 
her collections Two-Headed Woman, Next, Good Woman, and Quilting. In addition 
to her several poetry collections, Clifton also wrote numerous books for children, 
including her Everett Anderson series. Tracy K. Smith is a writer and former 
United States Poet Laureate. The author of a memoir, Ordinary Light, and four 
poetry collections, including Life on Mars, which won the Pulitzer Prize in 2012, 
she currently serves as the chair of Princeton University's Lewis Center for the Arts.
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WRITTEN ON WATER
EILEEN CHANG
Translated from the Chinese by 
Andrew F. Jones

“Original, memorable and unlike anything else that has come from the era. A fine 
contribution to Chinese letters in translation.” —Kirkus Reviews

Eileen Chang is one of the most celebrated and influential modern Chinese novelists 
and cultural critics of the twentieth century. First published in 1945 and as beloved 
as her fiction in the Chinese-speaking world, Written on Water collects Chang’s 
reflections on art, literature, war, urban culture, and her own life as a writer and 
woman, set amid the sights and sounds of wartime Shanghai and Hong Kong. 
In a style at once meditative and vibrant, Chang writes of friends, colleagues, and 
teachers turned soldiers or wartime volunteers, and of her own experiences as a 
part-time nurse. She also reflects on Chinese cinema, the aims of the writer, and the 
popularity of the Peking Opera. Chang engages the reader with her sly and sophis-
ticated humor, conversational voice, and intense fascination with the subtleties of 
everyday life. In her examination of Shanghai food, culture, and fashions, she not 
only reveals but also upends prevalent attitudes toward women, presenting a portrait 
of a daring and cosmopolitan woman bent on questioning pieties and enjoying the 
pleasures of modernity, even as the world convulses in war and a revolution looms.

Eileen Chang (1920–1995) was a Chinese writer, born into an aristocratic family in 
Shanghai. She studied literature at the University of Hong Kong until the Japanese 
attack on the city in 1941 forced her to return to occupied Shanghai, where she 
was able to publish the stories and essays—collected in two volumes, Romances and 
Written on Water—that soon made her a literary star. After moving to the United 
States in the 1950s, Chang wrote the novels Naked Earth (available from NYRB 
Classics) and The Rice Sprout Song, as well as essays and stories in Chinese and 
scripts for Hong Kong films. She is also the author of the NYRB Classics Love 
in a Fallen City and Little Reunions. Andrew F. Jones is a literary translator and 
professor of Chinese at the University of California, Berkeley. He is the author of 
three books on modern Chinese music and was a recent Guggenheim fellow.

The south of France, 1950: A solitary vagabond walks through the villages, towns, 
valleys, and foothills of the region between northern Provence and the Alps. He 
picks up work along the way and spends the winter as the custodian of a walnut-oil 
mill. He also picks up a problematic companion: a cardsharp and con man, whom 
he calls “the Artist.” The action moves from place to place, and episode to episode, 
in truly picaresque fashion. Everything is told in the first person, present tense, by 
the vagabond narrator, who goes unnamed. He himself is a curious combination of 
qualities—poetic, resentful, cynical, compassionate, flirtatious, and self-absorbed.

While The Open Road can be read as loosely strung entertainment, interspersed with 
caustic reflections, it can also be interpreted as a projection of the relationship of 
author, art, and audience. But it is ultimately an exploration of the tensions and 
boundaries between affection and commitment, and of the competing needs for 
solitude, independence, and human bonds. As always in Jean Giono, the language is 
rich in natural imagery and as ruggedly idiomatic as it is lyrical.

Jean Giono (1895–1970) was born and lived most of his life in the town of Manosque,
Alpes-de-Haute-Provence. He was elected to the Académie Goncourt in 1954. Three 
of his novels, Hill, Melville, and A King Alone, are available from NYRB Classics. 
Paul Eprile is a publisher, poet, and translator. He was a co-winner of the 2018 
Annual Translation Prize of the French-American Foundation for his translation 
of Jean Giono’s Melville. He lives on the Niagara Escarpment in Ontario, Canada.
Jacques Le Gall is Professor of Literature at the University of Pau and one of 
France's foremost interpreters of Jean Giono's works. He contributed extensively to 
the monumental Dictionnaire Giono.

THE OPEN ROAD

JEAN GIONO
A new translation from the French by 
Paul Eprile

Preface by Jacque Le Gall

An NYRB Classics Original

NYRB Classics • Fiction • Paperback • 224 pages • 5 x 8 
978-1-68137-510-6 • $16.95 US / $22.95 CAN 
Available as an eBook: 978-1-68137-511-3 
On sale: October 12, 2021
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NELL KIMBALL 
HER LIFE AS AN AMERICAN 
MADAM, BY HERSELF
NELL KIMBALL
Edited and with an introduction by 
Stephen Longstreet

NYRB Classics • Memoirs • Paperback • 320 pages • 5 x 8 
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Available as an eBook: 978-1-68137-579-3 
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“Looking back on my life, and it’s the only way I can look at it now, nothing in it 
came out the way most people would want their life to be lived. And while I began 
at fifteen in a good house with no plans, just wanting as a young whore to hunker on 
to something to eat and something good to wear, I ended up as a business woman, 
becoming a sporting house madam, recruiting, disciplining whores, running high-
class places. Always wondering, too, why it had happened just that way. Now I can 
say, if I ever had me any remorse, I never had any regrets.”

So begin the remarkable reminiscences of Nell Kimball. From her beginnings as 
a young hooker in St. Louis, to life as a madam in New Orleans, wide-open San 
Francisco, and back again in the polite soft-spoken corruption of New Orleans, 
Kimball recounts her own American success story while training a knowing eye on 
America at large. With its down-to-earth, straight-shooting American eloquence, 
this shrewd, uninhibited, and frequently comic autobiography, as edited by Stephen 
Longstreet, reads like a cross between Daniel Defoe’s Moll Flanders and Bob Dylan’s 
Chronicles.

Nell Kimball (1854–1934) was a writer and madam. During her career she oper-
ated brothels in San Francisco and New Orleans. She retired from the trade in 1917. 
The exact time and place of her death is unknown. Stephen Longstreet (1907–
2002) was a prolific artist and author of fiction, nonfiction, stage plays, and screen-
plays. Among his written works are the novels The Sisters Liked Them Handsome, 
which was adapted into the Broadway musical High Button Shoes, and Stallion Road, 
which was adapted into a film of the same name.

Rahel Varnhagen: The Life of a Jewish Woman was Hannah Arendt’s first book, largely
completed when she went into exile from Germany in 1933, though it would not 
be published until the 1950s. It is the biography of a remarkable, complicated, 
troubled, passionate woman, an important figure in German romanticism, the per-
son who in a sense founded the Goethe cult that would become central to German 
cultural life in the nineteenth century, as well as someone who confronted with 
unusual determination and bore the burden of being both a woman in a man’s 
world and an assimilated Jew in Germany.

Rahel Levin Varnhagen was, Arendt writes, “neither beautiful nor attractive . . . and 
possessed no talents with which to employ her extraordinary intelligence and pas-
sionate originality.” Arendt sets out to tell the story of Rahel’s life as Rahel might 
have told it and, in doing so, to reveal the way in which intellectual and social assimi-
lation works out in one person’s destiny. On her deathbed Rahel is reported to have 
said, “The thing which all my life seemed to me the greatest shame, which was the 
misery and misfortune of my life—having been born a Jewess—this I should on no 
account now wish to have missed.” Only because she had remained both a Jew and a 
pariah, Arendt observes, “did she find a place in the history of European humanity.”

Hannah Arendt (1907–1975) was a German-born American political scientist and 
philosopher. She was forced to leave Germany in 1933, after which she lived in 
Paris for eight years working for Jewish refugee organizations before immigrating to 
the United States in 1941. Her most famous philosophical works are The Origins 
of Totalitarianism and The Human Condition. Richard Winston (1917–1979) and 
Clara Winston (1921–1983) were celebrated American translators of German 
literature. Barbara Hahn is a professor emerita of German studies at Vanderbilt 
University. She has written and edited a number of books in German, collecting 
and commenting on Hannah Arendt’s work and the life and correspondence of 
Rahel Varnhagen.

RAHEL VARNHAGEN 
THE LIFE OF A JEWISH WOMAN

HANNAH ARENDT
Translated from the German by 
Clara Winston and Richard Winston

Introduction by Barbara Hahn

NYRB Classics • Biography • Paperback • 272 pages • 5 x 8 
978-1-68137-589-2 • $18.95 US / $24.95 CAN 
Available as an eBook: 978-1-68137-590-8 
On sale: November 30, 2021
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THE FLANDERS ROAD
CLAUDE SIMON
Translated from the French by 
Richard Howard

Introduction by Jerry Carlson

NYRB Classics • Fiction / World War II • Paperback • 256 pages • 5 x 8 
978-1-68137-595-3 • $16.95 US / $22.95 CAN / No UK Rights 
Available as an eBook: 978-1-68137-596-0 
On sale: December 7, 2021

On a sunny day in May 1940, the French army sent out the cavalry against the 
invading German army’s Panzer tanks. Unsurprisingly, the French were routed. 
Twenty-six-year-old Claude Simon was among the French forces. As they retreated, 
he saw his captain shot off his horse by a German sniper.

This is the primal scene to which Simon returns repeatedly in his fiction and nowhere
so powerfully as in his most famous novel The Flanders Road. Here Simon’s own 
memories overlap with those of his central character, Georges, whose captain, a 
distant relative, dies a similar death. Georges reviews the circumstances and sense—
or senselessness—of that death, first in the company of a fellow prisoner in prison 
camp and then some years later in the course of an ever more erotically charged 
visit to the captain’s widow, Corinne. As he does, other stories emerge: Corrine’s 
prewar affair with the jockey Iglisia, who would become the captain’s orderly; the 
possible suicide of an eighteenth-century ancestor, whose grim portrait loomed 
large in Georges’s childhood home; Georges’s learned father, helpless against bar-
barism among his books. The great question throughout, the question that must 
be urgently asked even as it remains unanswerable, is whether fiction can confront 
and respond to the trauma of history.

Claude Simon (1913–2005) was a French novelist and the winner of the 1985 
Nobel Prize in Literature. He traveled to Spain during its civil war and fought in 
the French cavalry during World War II. Much of his writing was based on these 
wartime experiences. Richard Howard is the author of eighteen volumes of poetry 
and has published more than one hundred fifty translations from the French, includ-
ing, for New York Review Books, Marc Fumaroli’s When the World Spoke French, 
Honoré de Balzac’s Unknown Masterpiece, and Guy de Maupassant’s Alien Hearts. 
Jerry Carlson is an academic and documentarian. He is a senior producer at the 
City University of New York’s television station, CUNY TV, and has won multiple 
awards for his work.

A VERY OLD MAN 
STORIES
ITALO SVEVO
A new translation from the Italian by 
Frederika Randall

An NYRB Classics Original

NYRB Classics • Fiction / Short Stories • Paperback • 224 pages • 5 x 8 
978-1-68137-593-9 • $15.95 US / $21.95 CAN 
Available as an eBook: 978-1-68137-594-6 
On sale: December 7, 2021

A Very Old Man collects five linked stories, parts of an unfinished novel that the 
great Triestine Italo Svevo wrote at the end of his life, after the international success 
of Zeno’s Conscience in 1923. Here Svevo revisits with new vigor and agility themes 
that fascinated him from the start—aging, deceit, and self-deception, as well as the 
fragility, fecklessness, and plain foolishness of the bourgeois paterfamilias—even 
as memories of the recent, terrible slaughter of World War I and the contempo-
rary rise of Italian fascism also cast a shadow over the book’s pages. It opens with 
“The Contract,” in which Zeno’s manager, the hardheaded young Olivi, expresses, 
like the war veterans who were Mussolini’s early followers, a sense of entitlement 
born of fighting in the trenches. Zeno, by contrast, embodies the confusion and 
paralysis of the more decorous, although sleepy, way of life associated with the one-
time Austro-Hungarian Empire which for so long ruled over Trieste but has now 
been swept away. As always, Svevo is attracted to the theme of how people fail to fit 
in. It is they, he suggests, who offer a recognizably human countenance in a world 
ravaged by the ambitions and fantasies of its true believers.

Italo Svevo (1861–1928) was an Italian writer and businessman. He published two
novels in the 1890s, A Life and As a Man Grows Older (the latter available from NYRB 
Classics), but after they were dismissed by critics and ignored by the public, he 
abandoned literature and went to work in his father-in-law’s paint business. With 
the support of James Joyce, he returned to writing and published Zeno’s Conscience 
in 1923 to international acclaim. Svevo had finished a new book and was at work 
on another when he was killed in a car crash in 1928. Frederika Randall (1948–
2020) was a writer, reporter, and translator. Among her translations are Ippolito 
Nievo’s Confessions of an Italian and, for NYRB Classics, Guido Morselli’s Dissipatio 
H.G. and The Communist.
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WOMAN RUNNING IN 
THE MOUNTAINS
YŪKO TSUSHIMA
Translated from the Japanese by 
Geraldine Harcourt

NYRB Classics • Fiction • Paperback • 312 pages • 5 x 8 
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Available as an eBook: 978-1-68137-598-4 
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“This book is about calming the demons that pursue women who seek their own 
way, and about the triumphant superiority of feminine intuition.”
—Susan Cheever, Los Angeles Times

Alone at dawn, in the heat of midsummer, a young woman named Takiko departs 
on foot for the hospital to give birth to a baby boy. Her pregnancy, the result of 
a casual affair with a married man, is a source of sorrow and shame to her abusive 
parents. For Takiko, however, it is a cause for reverie. Her baby, she imagines, will 
be hers and hers alone, a challenge but also an instrument for her long-wished-for
independence. Takiko’s first year as a mother is filled with the intense bodily 
pleasures and pains that come from caring for a newborn, learning how to accom-
modate him. At first Takiko seeks refuge in the company of other women, in the 
maternity hospital, in her son’s nursery, but as he grows, her life becomes less 
circumscribed, expanding outward into previously unknown neighborhoods in her 
city and then beyond, into the countryside, toward a mountain that captures her 
imagination and feeling for a wilder freedom. First published in Japan in 1980, 
Woman Running in the Mountains is as urgent and necessary an account today of the 
experience of the female body and of a woman’s right to self-determination.

Yūko Tsushima (1947–2016) is considered one of the most important Japanese 
writers of her generation. She is best known for her novel Mountain of Fire and 
her short-story collection The Shooting Gallery. Her father was the famous Japanese 
writer Osamu Dazai, who committed suicide when Tsushima was only a year old.
Her work has been translated into more than a dozen languages. Geraldine Harcourt
(1952–2019) was a translator of modern Japanese literature. She lived in Japan 
for much of her life where she developed a close working relationship with Yūko 
Tsushima and translated five works by her, including Territory of Light and The 
Shooting Gallery.

PETER THE GREAT’S AFRICAN 
EXPERIMENTS IN PROSE
ALEXANDER PUSHKIN
A new translation from the Russian and 
with an introduction by 
Robert Chandler and Boris Dralyuk

An NYRB Classics Original

NYRB Classics • Fiction / Short Stories • Paperback • 272 pages • 5 x 8 
978-1-68137-599-1 • $16.95 US / $22.95 CAN 
Available as an eBook: 978-1-68137-600-4 
On sale: January 11, 2022

This volume presents Alexander Pushkin at his most questioning and experimental.
“Peter the Great’s African” is his first attempt at representing the man he saw as the 
most important of all Russian tsars. Here Pushkin presents him from the perspec-
tive of Pushkin’s maternal great-grandfather, a former African slave whom Peter 
the Great educated and made into one of his closest confidants. Pushkin’s central 
concern in this story is the success or failure of Peter’s attempt to refashion his 
vast, archaic empire and turn it into an integral part of Europe. “The History of 
the Village of Goriukhino”—one of Pushkin’s wittiest works—shows him grap-
pling, through parody and self-parody, with the question of what it means to write 
history. It points the way toward the serious, archivally based historical works to 
which Pushkin dedicated several of his last years. “Dubrovsky” is both a gripping 
adventure story and a vivid picture of provincial Russia in the late eighteenth 
century, with its simmering class conflicts ready to explode in violence. And “The 
Egyptian Nights” is an examination, in both prose and poetry, of questions of 
the deepest importance to Pushkin: from the nature of artistic inspiration to the 
problem of the poet’s place in a rapidly changing and ever more commercialized 
society. These unfinished works are as remarkable as Pushkin’s one completed novel, 
The Captain’s Daughter—of interest both in their own right and for the insight they 
allow us into the poet’s creative laboratory.

Alexander Pushkin (1799–1837) is considered Russia’s greatest poet and the found-
er of modern Russian literature. His novel The Captain’s Daughter is available from 
NYRB Classics. Robert Chandler has translated many NYRB Classics, including 
Vasily Grossman’s Life and Fate and Stalingrad, as well as Andrey Platonov’s Soul and 
The Foundation Pit. Boris Dralyuk’s most recent translations include Leo Tolstoy’s 
Lives and Deaths and Andrey Kurkov’s Grey Bees. He is a translator of Maxim Osipov’s 
Rock, Paper, Scissors and Other Stories and Lev Ozerov’s Portraits Without Frames, both 
published by NYRB Classics.



     

THE ORPHIC VOICE
ELIZABETH SEWELL
Introduction by David Schenck
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The Orphic Voice is a book about the relationship between poetry and our place 
in and knowledge of the natural world, written by one of the most original, dis-
tinguished, and visionary literary thinkers of the late twentieth century. Taking 
its bearings from the Greek myth of Orpheus, whose singing had the power to 
move rocks and trees and to quiet animals, The Orphic Voice is an exercise in what 
Elizabeth Sewell calls mythic thinking. Myth is not, she argues, mere fable; it is 
instead a way of configuring our fundamental bonds to the living universe, and 
mythic thinking represents an ancient and vital form of reflection, uniting great 
poets like Shakespeare and Wordsworth and Rilke to remarkable thinkers and scien-
tists such as Francis Bacon, Giambattista Vico, and Michael Polanyi. The members 
of this Orphic company share a common perception that “discovery, in science and 
poetry, is a mythological situation in which the mind unites with a figure of its 
own devising as a means toward understanding the world.” Sewell’s visionary book, 
first published in 1960, offers transformative readings of A Midsummer Night’s 
Dream, The Prelude, and Sonnets to Orpheus, among other masterpieces, while deep-
ening our understanding not only of literature but of our biological and sexual being 
and bond to nature as a whole.

Elizabeth Sewell (1919–2001) was an author and academic best known for her 
criticism exploring the links between literature and science. She taught at numerous 
universities during her career, including Vassar College, the University of Notre 
Dame, and the University of North Carolina at Greensboro. In addition to her 
books of criticism, she published several novels and poetry collections along with 
a memoir, An Idea, and a book of essays, To Be a True Poem. David Schenck is a 
writer and academic, and was a friend of Elizabeth Sewell.

MIGRATIONS 
POEM, 1976–2000
GLORIA GERVITZ
Translated from the Spanish by 
Mark Schafer

Forty-three years in the making, Migrations is considered by critics to be a mas-
terpiece of modern Mexican literature. Gloria Gervitz’s book is an epic journey in 
free verse through the individual and collective memories of Jewish women emi-
grants from eastern Europe, a conversation that ranges across two thousand years 
of poetry, a bridge that spans the oracles of ancient Greece and the markets of 
modern Mexico, a prayer that blends the Jewish and Catholic liturgies, a Mexican 
woman’s reclamation through poetry of her own voice and erotic power. Gervitz’s 
work has been compared to the works of Walt Whitman, T.S. Eliot, Ezra Pound, 
and Nicolás Guillén. The Pulitzer Prize–winning poet and translator Forrest Gander 
has called Migrations “one of the great poems of the twenty-first century.”

Gloria Gervitz was born in 1943 in Mexico City. In addition to writing Migrations,
she has also translated the work of Clarice Lispector, Samuel Beckett, Anna Akhmatova,
and other authors into Spanish. Her own work has appeared in a number of anthol-
ogies in Mexico and the United States and has been translated into several languages. 
In 2011, she was awarded the Mexico PEN Prize for Literary Excellence. She lives 
in California. Mark Schafer is a visual artist and literary translator. His art has been 
exhibited across the United States, and he has translated poetry and prose by several 
Latin American authors, including David Huerta, Alberto Ruy Sánchez, Virgilio 
Piñera, and Antonio José Ponte. He lives in Cambridge, Massachusetts.

NYRB Poets • Poetry • Paperback • 304 pages • 5 x 7 
978-1-68137-570-0 • $20.00 US / $26.00 CAN 
Available as an eBook: 978-1-68137-571-7 
On sale: September 21, 202122 23



  

IN A BUCOLIC LAND
SZILÁRD BORBÉLY
Translated from the Hungarian by 
Ottilie Mulzet

“Szilard Borbely was one of the best and most original poets and novelists of his 
generation—and Ottilie Mulzet is a wonderful translator of his work.”
—George Szirtes

Szilárd József Borbély is one of the most searching and powerful poetic voices to 
emerge in the twenty-first century. In a Bucolic Land was his final work, completed 
but left unpublished at the time of his premature death in 2014. At the heart of 
the book are poems in which Borbély returns to his 1960s childhood in a tiny, 
impoverished town in northeastern Hungary. Conditions were brutal, as the poems 
attest, even as, shifting between present and past, they are also invested with a 
strange shimmering sense of myth and eternity. The book opens and closes with 
elegies for his teacher Lajos Szuromi in which the poet meditates on the nature of 
language and speech and on the adequacy of words to speak of and for the dead. 
Ottilie Mulzet’s English translation conveys the full power of a writer of whom 
László Krasznahorkai has said, “He was a poet—a great poet—who shatters us.”

Szilárd József Borbély (1963–2014) was born in Fehérgyarmat in eastern Hungary, 
and studied Hungarian philology and literature at the University of Debrecen, 
where he was an associate professor. A recognized authority on Hungarian literature 
of the late baroque period as well as an author, Borbély was awarded several literary 
prizes in Hungary, culminating in the highly prestigious Palladium Prize in 2005. 
His novels Halotti pomp (“The Splendors of Death”) and The Dispossessed were hailed 
universally as one of the most important Hungarian works of literature of the early 
millennium. His poetry collection Berlin-Hamlet, also translated by Ottilie Mulzet, 
is available from NYRB Poets. Ottilie Mulzet is a translator of poetry and prose, as 
well as a literary critic. She has worked as the English-language editor of the internet 
journal of the Hungarian Cultural Center in Prague, and in 2014 she received the 
Best Translated Book Award for her translation of László Krasznahorkai’s novel 
Seiobo There Below. She is based in Prague.

NYRB Poets • Poetry • Paperback • 160 pages • 4½ x 7 
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Available as an eBook: 978-1-68137-592-2 
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This beautiful gift book contains a selection of essays, stories, and poems on cats by 
writers from across the centuries, revealing that cats have been worshipped, adored, 
and mistrusted in equal measure. In these pages, writers reflect on the curious feline 
qualities that inspire such devotion in their owners, even when it seems one-sided. 
Cats’ affections are hard-won and often fickle. Sigmund Freud considered his cat an 
embodiment of true egoism. Hilaire Belloc found peace in his feline companion’s 
complacency, and Ernest Hemingway—a famous cat-lover—wrote of drinking with 
his eleven cats and the pleasant distraction they gave him. These writers, and many 
others, paint a joyful portrait of cats and their mysterious ways. As Hemingway 
wrote, “one cat leads to another.” On Cats is a companion volume to the Notting 
Hill Editions anthology On Dogs, which was published in 2019 and features an 
introduction by Tracey Ullman.

Margaret Atwood is the author of more than fifty books of fiction, poetry, critical 
essays, and comics. Her work has been published in more than forty-five countries. 
Dearly, her first collection of poetry in over a decade, was published in November 
2020. Her latest novel, The Testaments, was a co-winner of the 2019 Booker Prize. 
Her other works of fiction include Cat’s Eye, finalist for the 1989 Booker Prize; Alias 
Grace, which won the Giller Prize in Canada and the Premio Mondello in Italy; The 
Blind Assassin, winner of the 2000 Booker Prize; The MaddAddam Trilogy; and 
Hag-Seed. She is the recipient of numerous awards, including the Peace Prize of the 
German Book Trade, the Franz Kafka International Literary Prize, the PEN Center 
USA Lifetime Achievement Award, and the Los Angeles Times Innovator’s Award. 
She lives in Toronto.

ON CATS 
AN ANTHOLOGY
Introduction by Margaret Atwood

Notting Hill Editions • Literary Anthologies • Hardcover • 184 pages • 4¾ x 7½
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Confessions of a Heretic is a collection of provocative essays by the influential social 
commentator and polemicist Roger Scruton. Each “confession” reveals aspects of 
the author’s thinking that his critics would probably have advised him to keep to 
himself. In this selection, covering subjects from art and architecture to politics 
and nature conservation, Scruton challenges popular opinion on key aspects of our 
culture: What can we do to protect Western values against Islamist extremism? How 
can we nurture real friendship through social media? Why is the nation-state worth 
preserving? How should we achieve a timely death against the advances of modern 
medicine? This provocative collection seeks to answer the most pressing problems 
of our age.

In his introduction, the bestselling author and commentator Douglas Murray writes 
of what it cost Scruton to express views considered unpalatable, and of the impor-
tance of these ideas after Scruton’s death.

Roger Scruton (1944–2020) was a philosopher, public commentator, and the author
of more than forty books, including Notes from Underground and Fools, Frauds and 
Firebrands: Thinkers of the New Left. He specialized in aesthetics with particular 
attention to music and architecture. He was a fellow of both the Royal Society of 
Literature and the British Academy. Douglas Murray is the bestselling author of six 
books, including The Madness of Crowds and The Strange Death of Europe. He is an 
associate editor at The Spectator.

CONFESSIONS OF A HERETIC 
REVISED EDITION
ROGER SCRUTON
Introduction by Douglas Murray

Notting Hill Editions • Essays • Hardcover • 208 pages • 4¾ x 7½ 
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Why do people love ghost stories, even if they don’t believe (or say they don’t believe)
in ghosts? Is it simply the adrenaline rush that comes from being mesmerized and 
terrified by a great storyteller, or do these tales yield deeper meanings—telling us 
things about our own inner shadows? Stephen Johnson brings together some of the 
most memorable encounters with ghosts in world literature, from Europe, Russia, 
the United States, and thirteenth-century China. Recurring themes and imagery 
are noted, interpretations suggested—but only suggested, since ambiguity and 
resistance to rational interpretation are key elements in the best ghost stories. As 
the writer Robert Aickman observed, often the decisive moment comes when some-
one, somehow, makes a “wrong turning”—literally, perhaps, but at the same time 
psychologically, even morally—and some mysterious nemesis takes over.

Old favorites by M.R. James, Sheridan Le Fanu, Bram Stoker, and Charlotte Perkins 
Gilman are interlaced with extracts from longer works by Emily Brontë, Henry 
James, Alexander Pushkin, and Susan Hill, along with slightly left-field apparitions 
from Thomas Mann, Tove Jansson, and Flann O’Brien. With such expert guides, 
who knows what we will be led to encounter in the haunted chambers of our minds?

Stephen Johnson has taken part in several hundred radio programs and documenta-
ries, including Radio 3’s weekly series Discovering Music. He is also a presenter on the
Classic Arts podcast series Archive Classics. Johnson has made numerous appearances 
on TV, contributing as a guest on BBC4’s coverage of The Proms, ITV’s The South 
Bank Show, and BBC1’s The One Show. He is the author of several books, including 
The Eighth: Mahler and the World in 1910 and the Notting Hill Editions title How 
Shostakovich Changed My Mind.

THE WRONG TURNING 
ENCOUNTERS WITH GHOSTS
Edited and with an introduction by 
STEPHEN JOHNSON
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During the Civil War, many Quakers were caught between their fervent support 
of abolition, a desire to preserve the Union, and their long-standing commitment 
to pacifism. When Charles Cox, a young Quaker from Indiana, slips out early one 
morning to enlist in the Union Army, he scandalizes his family and his community.

Leaving behind the strict ways of Quaker life, Cox is soon confronted with the 
savagery of battle, the cruelty of the enemy (as well as of his fellow soldiers), and 
the overwhelming strangeness of the world beyond his home. He clings to his faith 
and family through letters with his sister, Fanny, who faces her own trials at home: 
betrayal, death, and a church that seems ready to fracture under the stress of the war.

Discipline is told largely through the letters exchanged between the Cox siblings—
incorporating material from actual Quaker and soldier journals of the era—and 
drawn in a style that combines modern graphic storytelling with the Civil War–era 
battlefield illustrations of the likes of Thomas Nast and Winslow Homer. The result 
is a powerful consideration of faith, justice, and violence, and an American comics 
masterpiece.

Dash Shaw was raised Quaker in Richmond, Virginia, where he currently lives. 
He is the cartoonist of many graphic novels and wrote and directed two animated 
feature films, the most recent of which, Cryptozoo, won the 2021 Sundance Film 
Festival’s NEXT Innovator Prize and will be distributed by Magnolia Pictures. Shaw 
began working on Discipline in 2014, and it was drawn over the course of six years.
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7 x 9½ • 978-1-68137-569-4 • $29.95 US / $39.95 CAN 
On sale: October 5, 2021 

DISCIPLINE

DASH SHAW
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BLAST OFF
LINDA C. CAIN and 
SUSAN ROSENBAUM
Illustrated by 
LEO DILLON and DIANE 
DILLON

NYR Children’s Collection • Juvenile Fiction • Hardcover • Ages 4–8 • 32 pages • 9 x 7½ 
978-1-68137-568-7 • $17.95 US / $23.95 CAN / No UK Rights 
On sale: September 28, 2021

First published in 1973, a year after the final Apollo mission, when American 
astronauts were exclusively white and male, Blast Off is the story of a young African 
American girl with a vision and a mission. Regina Williams wants to be an astronaut. 
One day she’s drawing a picture of a rocket ship on the sidewalk when her friends 
come by and start to tease her. “You’ll never be an astronaut,” they say. In reply, she 
builds her own spaceship with old boxes, pipes, and cans. Before long she’s in space, 
her eyes wide with wonder at the smallness of the blue-green Earth, the blackness of 
space, the stars and satellites. When she comes back down to earth, her friends don’t 
believe her, but she knows her dream is real. An inspiring story of interstellar space 
travel with illustrations by the legendary Diane and Leo Dillon.

Linda C. Cain and Susan Rosenbaum’s Blast Off was illustrated by Leo (1933-2012) 
and Diane Dillon. The Dillons worked together on more than 50 children’s books and 
were awarded the Lifetime Achievement Award by the Society of Illustrators in 2008.
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THE PROVENSEN BOOK 
OF FAIRY TALES
Compiled and illustrated by 
ALICE PROVENSEN and 
MARTIN PROVENSEN

NYR Children’s Collection • Juvenile Fiction / Fairy Tales & Folklore • Hardcover • Ages 8–12
136 pages • 8 x 11 • 978-1-68137-582-3 • $24.95 US / $33.95 CAN 
Available as an eBook: 978-1-68137-604-2 
On sale: November 16, 2021 

Alice and Martin Provensen were one of the most talented husband-and-wife 
author-illustrator teams of the twentieth century. A long-out-of-print cult classic 
first published 50 years ago, The Provensen Book of Fairy Tales is a treasury of their 
illustrations accompanied by fairy tales from authors such as A.A. Milne, Hans 
Christian Andersen, and Oscar Wilde. Here too are clever retellings and newly 
imagined tales: refined old favorites like Arthur Rackham’s “Beauty and the Beast,” 
feminist revisions like Elinor Mordaunt’s “The Prince and the Goose Girl,” and 
sensitive stories by literary stylists like Henry Beston’s “The Lost Half- Hour” 
and Katharine Pyle’s “The Dreamer.” Full of magic, ingenuity, and humor, The 
Provensen Book of Fairy Tales is a witty modern descendant of Grimm’s Fairy Tales 
and a classic in its own right, sure to be beloved by a new generation.

Alice (1918–2018) and Martin Provensen (1916–1987) illustrated more than forty
books together, nineteen of which they also edited. They were runners-up for the 
Caldecott Medal in 1982 for their illustrations of Nancy Willard’s A Visit to William 
Blake’s Inn and won the Caldecott in 1984 for a book they wrote and illustrated, 
The Glorious Flight. Eight of their books have been named as New York Times Ten 
Best Illustrated Books of the Year. They lived for many years in Dutchess County, 
New York.
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